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В.Даль та розвиток вітчизняної навчальної літератури       

Протягом першої половини ХХ століття про В.Даля писали здебільшого лише як про автора знаменитого словника, книг прислів'їв, загадок, приказок, казок. Інші аспекти діяльності вченого були «в тіні». Дослідження літературної та наукової спадщини В.Даля, які здійснили вчені М.Бессараб, М.Булатов, З.Власова, М.Євдокимов, С.Зінін, А.Зражевський, В.Іванов, Т.Ісаченко, Г.Козир, А.Комаровський, В.Матвієвська, М.Надель-Червинська, В.Порудоминський, П.Червинський, А.Чібілев, М.Щербаков, А.Щукін та ін., дали можливість подивитися на В.Даля не лише як на талановитого письменника, але також як на яскравого вченого-енциклопедиста. Проте, вплив наукової діяльності В.Даля на розвиток педагогічної науки ще глибоко не досліджувався, за винятком словникарства, до того ж зі значним філологічним ухилом. Метою статті є спроба виявити цей вплив на таку галузь педагогіки, як підручникознавство, а також уточнити певні аспекти інноваційних підходів ученого до словника як виду навчальної літератури.
Поза сумнівом, тлумачний словник живої російської мови – справа всього життя цієї видатної людини – зібрання морального, філософського, життєвого, фольклорного досвіду, що відображає багатовікову історію російської мови. Проте, найбільше В.Даля приваблювали природничі науки, і В.Даль-учений користувався у свій час за передові погляди не меншою популярністю, ніж В.Даль-письменник і В.Даль-публіцист [3; 8; 11]. 
Під час служби в Оренбурзі за свої природничо-наукові праці він був обраний 21 грудня 1838 р. членом–кореспондентом Петербурзької академії наук, що також  сприяло популярності його серед читачів найрізноманітніших за ідейною і тематичною спрямованістю газет і журналів того часу, кращі з яких дорожили честю прикрашати свої сторінки творами В.Даля  [3].
Крім Академії наук В.Даль був членом Товариства любителів Російської словесності (у почесні члени обраний в 1868 р.) і Товариства історії та старожитностей Російських, був одним із дванадцяти членів-засновників Російського географічного товариства, яке присудило йому Костянтинівську премію за «Тлумачний словник живої великоросійської мови». Своє звання члена-кореспондента Академії наук за першим, тобто Фізико-математичним, відділенням, В.Даль цінував дуже високо і був ображений тим, що при злитті Петербурзької академії з Російською його перевели у Відділення російської мови й словесності. «Академія наук зробила мене членом-кореспондентом, - писав він, - з природничих наук, а під час з'єднання Академій мене, без відома мого, перевели в інше відділення [6; 8]». 
Під час служби в Оренбурзі В.Даль уважно, як справжній учений-натураліст, вивчав природу Південного Уралу і зауральського степу. Його ботанічні та зоологічні колекції, що відобразили флору і фауну Оренбурзького краю, були складені цілком професійно і заслужили високу оцінку Академії наук. Глибокі пізнання Даля-натураліста проявилися і в виконаному ним за дорученням В.Перовського перекладі на російську мову з німецького першої частини «Природної історії Оренбурзького краю» Е.Еверсмана. Російський переклад Даля був видрукуваний в Оренбурзі в 1840 р. в друкарні штабу Окремого Оренбурзького корпусу в кількості 1320 примірників. Зроблені примітки до тексту та доповнення настільки змістовні, що дозволяють, на думку фахівців, вважати його в якійсь мірі співавтором цієї чудової праці Найважливіша наукова заслуга В.Даля як вченого-натураліста полягала в організації «Музеума природних творів Оренбурзького краю», задуманого їм разом з В.Перовським [12]. 
Після від'їзду в 1841 р. до Петербурга В. Даль продовжував займатися природничими науками. Відомим підсумком роботи за цей період його життя можуть служити підручники з природної історії для військово-навчальних закладів. У 1847 р. була опублікована «Зоологія», яку В.Даль написав у співавторстві з відомим педагогом і натуралістом А.Постельсом і художником А.Сапожніковим, який склав атлас до неї, що мав зображення 700 тварин. Друге видання книги вийшло в 1852 р. «Ботаніка» В.Даля, опублікована в 1848 р., також була перевидана в 1851 р. [6; 9]. 
Ці Підручники були помітним винятком для того часу й вигідно відрізнялися від усіх навчальних книг Російської імперії першої половини XIX ст. своїм змістом, стилем викладу, малюнками, а також цілями вивчення природознавства. На думку автора, підручник повинен служити засобом для загального розумового і морального розвитку [2].
На жаль, ці видатні для свого часу підручники, що відроджували традиції В.Зуєва, засновника вітчизняної методики викладання природознавства, з цікавим біологічним і екологічним матеріалом про живу природу, и такі, що користувалися великою увагою вчених и педагогів, не одержали належного поширення в гімназіях Російської імперії, бо міністерство визнало їх недостатньо науковими [7].
Також є відомості про те, В.Далем в петербурзьких ілюстрованих виданнях 1840-х рр. друкувалися «майстерні статті», в яких він виявляв свої глибокі пізнання натураліста. Зокрема, в «Літературній газеті» вчений відповідав за розділ «Звіринець», де друкувалися його оповідання про тварин, які широко використовувалися педагогами як дидактичний матеріал при викладанні природознавчих дисциплін [4]. Серед цих статей, тепер, на жаль, абсолютно забутих, П.Мельников називає нариси «Ведмідь» та «Вовк», які, за його свідченням, є надзвичайно чудовими розповідями про нрави й повадки цих тварин. Вони, як і багато розділів підручника зоології, були написані на матеріалі спостережень, зроблених в Оренбурзькому краї [6, с. 39].
Необхідно відзначити заслуги В.Даля і як етнографа. Під час десятирічного перебування в Нижньогородській губернії він зібрав величезний науковий матеріал для географічного атласу поширення різних говірок. Особливу популярність серед фахівців йому принесли етнографічні описи народів Нижнього Уралу та Казахстану [4].
Без сумніву, величезний внесок зробив В.Даль і у мовознавство,    зокрема – в лексикографію. На нашу думку, доречним є розгляд питання не лише про далевські традиції в східнослов'янській лексикографії, на чому справедливо зауважує Н.Гуревич [1], але також про вплив спадщини В.Даля на розвиток словникарства як виду навчальної літератури.
«Тлумачний словник живої великоросійської мови» вже понад століття привертає до себе увагу як феноменальне явище російської філології та слов’янської культури в цілому. Робота над чотиритомним словником, яка почалася ще в двадцяті роки ХІХ століття та тривала понад піввіку, стала головною справою життя видатного вченого. Створенню такого словника сприяла не лише любов автора до народного слова, але й те, що в розвитку російського мовознавства ХІХ століття великого значення набула лексикографія. В умовах інтенсивного становлення цієї науки словник В.Даля відрізнявся принципово новим підходом: автор об’єднував різноманітні явища російської культури за допомогою мови – російської літературної та живої народної у гармонійному розвитку [1]. 
У чому ж полягала інноваційність підходів В.Даля до побудови словника як виду навчальної літератури? Перед усім у тому, що він першим назвав свій словник тлумачним. У епіграфі автор зазначав: «Словник названий тлумачним, бо він не тільки перекладає одне слово іншим, але тлумачить, пояснює подробиці значення слів і понять, їм підлеглих [10]». Наступні словники подібного роду, що видавалися іншими авторами, також стали називатися тлумачними. В.Даль бажав за допомогою свого словника познайомити сучасників з багатством і виразністю живої народної мови, «бо мова ця є сильною, свіжою, багатою, короткою і ясною... [1]». Тому і в заголовок автор виніс слова «живої мови». Живої – значить, тієї, якою розмовляють на даний час. Тому до словника ввійшла величезна кількість слів (за підрахунками В.Даля - близько 80 тис.), які не були включені в інші словники, бо розцінювалися укладачами як такі, що не варті уваги, прості, ужиткові слова (на відміну від книжкових) [1].

Словниковий матеріал автор розташував за алфавітно-гніздовим принципом: в «гніздо» об'єднані слова, що мають спільний корінь і початкову літеру, а префіксальні утворення з цим же коренем слід шукати на ту букву алфавіту, з якої починається префікс. Пояснення слів дається не лише описово, але здебільшого за допомогою синонімів. Серед них наводяться слова літературні, простомовні, діалектні. Про діалектні слова В.Даль робить виноски: де, в яких місцях Росії вони поширені. Цей словник – прекрасне зібрання не тільки лексичного, але й етнографічного матеріалу. У словникових статтях містяться різноманітні відомості про життя народу: про житло, способи господарювання, знаряддя праці, побут, одяг, їжу, сімейний уклад, релігію, міфологію, обряди, звичаї, мораль та ін. [10].
У подальші роки в російській мові виникли нові явища, що свідчать про докорінні зміни: відбулася змістова перебудова багатьох слів, їх стилістичне переміщення, з'явилися нові співвідношення книжної та розмовної лексики у функціональних стилях літературної мови. Але словник В.Даля залишається одним із найцінніших посібників для кожної освіченої людини і в наш час [1].
Важливим є той факт, що знайомства з В.Далем шукала та частина суспільства, яка була більш освіченою, тоді як світське коло побоювалося його «дивацтв і похмурості». У середовищі ж передової інтелігенції В.Даль мав друзів, користувався впливом і авторитетом. 

Відомо, що у В.Даля тривалий час були дружні стосунки з Т.Шевченком. Він не поділяв політичних поглядів Т.Шевченка, але це не заважало Тарасу Григоровичу щиро любити В.Даля, особливо за його чудову українську мову. Також близько В.Даль був знайомий з іншими діячами української літератури, такими як Г.Квітка-Основ'яненко, брати Лазаревські, та з автором слів знаменитого романсу «Очи чорные» Є.Гребінкою. На сторінках січневого номера «Північної бджоли» за 1835 рік В.Даль гаряче відстоював право українського народу мати свою літературу: «Як на мене, - писав Даль про українську мову, - не тільки можна займатися нею для розваги - потрібно вивчати її... Всякому на то своя воля, але судячи по-моєму - немає причин, щоб не прийняти коротких, міцних, яскравих і виразних висловів земляків моїх [5]». До речі, земляками своїми В.Даль називав луганчан, для яких, за свідченням самого В.Даля, українська мова була основною. Як учений-філолог В.Даль - Козак Луганський високо цінував практичні можливості української мови у порівнянні з російською: «Важко написати російською мовою книгу про що-небудь, щоб її зрозумів кожен... Але візьміть якийсь малоросійський твір, читайте його чумакам, дівчатам, хлопцям, кому завгодно: мова і зміст його будуть всім зрозумілі повністю». При цьому Даль підкреслює, що мова малоросів зберігла всю незапозичену простоту свою і силу [5].
Навесні 1844 року В.Даль разом із Є.Гребінкою знову їде в Україну. З Полтавщини він із захопленням пише дружині: «... я із задоволенням став знову розмовляти цією чудовою мовою...» [5]. Враження про цю подорож наштовхнули В.Даля на думку про необхідність створення українського словника, і разом з В. Лазаревським у Петербурзі він починає роботу щодо укладання словника української мови. На той час В.Даль мав уже багато необхідних для цього матеріалів. За його пропозицією В.Лазаревський сів за їх обробку. Робота ця захопила обох. У листопаді цього ж року В.Даль написав листа ректору Київського університету М.Максимовичу, в якому повідомляв про готовність малоросійського словника на 8 тис. слів і просив повідомити деякі подробиці щодо діалектів української мови. Таким чином, В.Даль має відношення до складання не одного, як вважає більшість, а двох словників - російського та українського [5].
Отже, діяльність В.Даля була найрізноманітнішою, а знання його – енциклопедичними. Він був прекрасним морським офіцером і старанним студентом університету, відважним воїном і талановитим хірургом, сумлінним державним чиновником і популярним письменником, і, звичайно ж, видатним природознавцем і лексикографом. Вніс свою лепту цей учений також і в розвиток педагогічної науки, зокрема – підручникознавства й словникарства. Його підходи до побудови, змістового наповнення й функціонального призначення основних видів навчальної літератури можуть і сьогодні слугувати прикладами інноваційного мислення.
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Анотації

Досліджується вплив наукових ідей В.Даля на розвиток педагогічної науки, зокрема – підручникознавства й словникарства, та внесок ученого у процес удосконалення вітчизняної навчальної літератури.

Исследуется влияние научных идей В.Даля на развитие педагогической науки, в частности – учебниковедения и теории словаря, и вклад учёного в процесс совершенствования отечественной учебной литературы.

Alexander Josan
В.Даль та розвиток вітчизняної навчальної літератури       
The article about influence of V.Dal’s scientific ideas on the development of Pedagogy, including Theory of Textbook and Theory of Dictionary, and also scientist contributing in the process of improving the educational literature.
Ключові слова: вітчизняна навчальна література, підручник, словник, педагогіка, підручникознавство, словникарство, природознавство, лексикографія.
